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' ' Acuerdo rtelátlVo a l a cáJaTJOí'ación entre lia brgán̂ ^̂ ^ ' 
^ d e l Trabajo, y l a Comunidad Europea :de-'la Energía AtdrnlQa.' 

1 , , , E l S e c r e t a r i o General ha r e c i b i d o d e l D i r e c t o r General d e . l a O f i c i n a 

i n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo una cpmunicacic5n de fecha 10 de febrero de IS161, adjunta a 

l a c u a l l e transmite e l texto de un acuerdo r e l a t i v o á l a colaboración entre l a 

Organización Internacion;al d e l Trabajo y- l a Comunidad Europea de l a Energía Atómica, 

a los, efectos de ponerlo en conocimiento d,el .Consejo Ecooómicp y S o c i a l de confor­

midad con e l artíc\alo XVI d e l Acuerdo concertado, entre, l a s y . l a OIT, 

E l D i r e c t o r General de .la, .OIT comuniQ asimismo a l S.ecretario, General <̂ ue e l Consejo 

de Administración de l a OIT aprobó e l acuerdo en su .1^7a. reunión. 

2 . E l r e f e r i d o acuerdo se agrega a l presente docij^ . 

61-05885 /... 
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ACUERDO RELATIVO A LA COLABORACION ENTRE LA CHMHIZaCICS"; INTERNACIONAL 
DEL TRABAJÓ Y LA COMUNIDAD EUROPEA DE LA EKERGlA ATOMICA 

La,Organización I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo (denominada en adelante "Organización'), 

representada por e l D i r e c t o r General de l a O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo, y l a 

Comunidad Europea de l a Energía Atómica (denominada en adelante l a "Comunidad"), 

representada por su Comisión (dendminaeia en adelante l a "Comisión"); 

Considerando que l a Organización t i e n e por. misión promover en e l campo s o c i a l 

•y en materia de trabajo l a adopción,de normas.basadas en l o s p r i n c i p i o s enunciados 

en l a Constitución de l a Organización y en l a Declaración de F i l a d e l f i a y que, aun 

colaborando con l a s Naciones Unidas en e l mantenimiento de l a paz y de l a seguridad 

i n t e r n a c i o n a l e s , se aparta dé toda controversia polí t ica entre naciones o grupos de 

naciones y está a disposición de todas l a s Naciones Miembros para colaborar c o n ' 

e l l a s , ya sea separadamente, ya sea por intermedio de organizaciones regionales ' de 

l a s que aquéllas sean Miembros, en l a realizacicSn de l a s t a r e a s que constituyen 

l a .razón misma de l a e x i s t e n c i a de l a Organización; 

Considerando que l a Comunidad t i e n e por misión c o n t r i b u i r , mediante e l e s t a b l e ­

cimiento de l a s condiciones n e c e s a r i a s para l a formación y ráipido desarrolló de 

l a s i n d u s t r i a s n u c l e a r e s , a l a elevación d e l n i v e l dé vida en iós Estados Miembros 

y a l d e s a r r o l l o de intercambios con l o s otros países; 

Considerando que l a Comunidad ha establecido normas uniformes de seguridad 

para l a protección s a n i t a r i a de .la población y de l o s trabajadores y v e l a por su 

aplicación; 

Considerando que l a Organización ha e s t a b l e c i d o noraias uniformes de seguridad 

para l a protección de l a s a l u d de l o s trabajadores, especlalmerite para l a protección 

contra l a s r a d i a c i o n e s , y v e l a por su aplicación; 

Deseosa de e s t a b l e c e r entre ambas una base s a t i s f a c t o r i a de colaboración con 

objeto de c o n t r i b u i r a l a e^qjansión económica, a l d e s a r r o l l o de l o s recursos ener­

géticos y a l mejoramiento de l a s condiciones de v i d a y de trabajo d© l a población 

y de l o s trabajadores; 

Reconociendo que t a l colaboración debe desarix^llarse habida cuenta de l o s 

hechos y de l a actión práctica; 

Convienen en l o s i g u i e n t e : 
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•articula I 

•' íiá' Or¿ánt¿á'ci<ári y l a ^Comünidáii sé cbhsuitaran n6rmaÍaentB •sobré lias ciié&tióné'é' 

, que ipréseñten'üia intetés c6mün>- a i o s finés de' reáiizkcióti dé-'süs^-ó^ eñ'el •• ' 

caiilpo' soii'aí, especialmente en máteí'iá' dé trabajó y- dé M^iéné)' káí cbínó -párá' • '̂ • • • 

e l i m i n a r todas l a s labores que representen yna i n ú t i l duplicación de funciones; esas 

consultas,, se referirán en p a r t i c u l a r a l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a protección de l a 

población y de l o s trabajadores contra l o s p e l i g r o s r e s u l t a n t e s de Ijas raíÜaciones 

i o n i z a n t e s , 

' ,-. /.Artículo j l l . . ; ;•'::••>•.,;:••;•• v.-' ^ 

La Organización podrá i n v i t a r a un representante de l a Gomunidad'-pai'á qüW''̂  
participé éh' un intercambio de puntos de vista con lá'Organización o -consus . 

s e r v i c i o s cóíii¿étentes, así cbiaó para que a s i s t a en c a l i d a d de •observador a iias-' ^̂̂̂  

reuniones organizadas por e l l a eb l a s qué sé trate de 1̂^̂^ 

'dóréé c o n t r a ' l o s peligroá réWüi^áátés' dé l a s radiaciones i o n i z a n t e s , 

ító 'Cóniíaüón podida "ínA/Ítiai*á' üü'''¡réi>réséütánté^^ la"6rgani2ii¿ióri sí' <3ü̂  '' 

cipe éñ inte.rcambios de plintos de v i s t a con' l a Comisión'ó con -óus-servicios' corapéi-' 

t e n t e s , así como para a s i s t i r en c a l i d a d de observador a l a s reuniones organi^zád'aé'r 

por e l l a en l a s que se t r a t e de l a protección" de l o s trabajadores contra l o s p e l i g r o s 

r e s u l t a n t e s de l a s radiaciones ionizantes» ' ' ' i 

- Artículo I I I 

L a Organización y l a Comunidad combinarán sus esfuerzos con miras a obtener l a 

méjbf'utili ¿ación "de' l a s iüf o'rmácionés de 'carácter^ iégi'slat'ivó- y est'ádl'stlco> • y para 

asegufar él mié j b r ' empleo "dé sus recursos 'pera l a recbpilablbñ', él análisis, l̂á ^ •.:- - •'-

publicációá y ' l a difusión dé e á'reserva''de l a s medida^''qué pudie­

ran óér ñébésarias péira'salvagardair'el carácter confidénciá^^ de-esós"'-•' -.i 

iriformaciótiéé'y con e l f i n de r e d u c i r l a l a b o r dé íos'gotó ' 

ciones de quienes se o b t i e n e n ' t a l e s informaciones, ' ' • ... 

L a Organización y l a Comunidad reconocen que a veces será n e c e s a r i o imponer 

c i e r t a s :^estricciones a l a aplicación de l a s disposiciones del párrafo a n t e r i o r , con 

objeto de salvaguardar l a naturaleza c o n f i d e n c i a l de l a s informaciones que l e s hayan, 

sido comunicadas. Por consiguiente, convienen en que ninguna disposición dei 

7 . . . 
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presente acuerdo podrá i n t e r p r e t a r s e como una- obligación de sxiininistrar informa­

ciones cuya difusión, en opinión de l a p a r t e contratante que l a s posea, defraudaría 

l a confianza puesta por uno de sus miembros o por cualquier o t r a fuente qué hubiera \ 

suministrado t a l e s informaciones, o comproOetiera l a buena marcha de sus l a b o r e s , 

' Artíctao IV 

L a Organiización y l a Comunidad, siempre que l o estimen oportuno para l a r e a l i ­

zación de BUS l a b o r e s , podrán s o l i c i t a r s e mutuamente una consulta técnica sobre l a s 

cuestiones que caen dentro de su r e s p e c t i v a competencia, sobre todo en l o que se 

r e f i e r e a l a protección de l o s trabajadores contra l o s p e l i g r o s r e s u l t a n t e s de l a s 

r a d i a c i o n e s i o n i z a n t e s . 

La Organización y l a Comunidad tratarán, en tpda l a medida d.e l o p o s i b l e , de 

b r i n d a r s e mutuamente en todas e s t a s materias l a a s i s t e n c i a técnica n e c e s a r i a , : 

siguiendo un procedimiento que se establezca para cada caso. 

S i e l hecho de responder a una s o l i c i t u d de consulta entrañara gastos de, alguna 

importancia para l a p a r t e contratante que responda a , d i c h a s o l i c i t u d , l a s modali­

dades para i a cubertura de esos gastos serán pbjjeto en cada caso d e i m acuerdo 

p r e v i o . 
Artículo V 

L a Organización y l a Comunidad tomarán.todas l a s medidas a d m i n i s t r a t i v a s nece-. 

s a r i a s para asegurar l a e f i c a z aplicación de l a s d i s p o s i c i o n e s d e l presente acuerdo. 

Artículo V I 

L a Organización y l a Comunidad, revisarán de tienipo en tiempo, por medio de sus 

r e s p e c t i v o s representantes, l o s progresos de l a colaboración e f e c t i v a entre l a 

Organización.y ,1a Comunidad, Examinarán l a s d i s p o s i c i o n e s complementarias que . 

pudiera s e r necesario tomar a l a l u z de l a aplicación del presente acuerdo, así como 

l a s modificaciones que d e b i e r a n , i n t r o d u c i r s e en función de l a s c i r c u n s t a n c i a s y l a s 

necesidades prácticas de l a Organización y de l a Comunidad, , 

Artículo V I I 

E l presente acuerdo entrará en vigor desde e l momento en que e l D i r e c t o r 

General de l a O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo y e l Presidente de l a Comisión 

se notif iquen recíprocamente l a aprobación d e l acuerdo por l a Comunidad y por e l 

Consejo de Administración de l a O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l d e l Trabajo, 
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En v i s t a de l a s necesidades r e s p e c t i v a s de l a s p a r t e s contratantes, l a 

Organización establecerá por su p a r t e una traducción o f i c i a l d e l presente acuerdo, 

en lengua i n g l e s a , y l a Comunidad traducciones o f i c i a l e s en alemán, i t a l i a n o y 

holandés. 


